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Giulia Binazzi racconta la nuova stagione del podcast

54

PER LEGGERE 
IL MONDO

2026

5 incontri in diretta, il martedì 
alle 17:00, pensati per insegnanti, 
bibliotecari, educatori, pedagogisti e 
tutti gli interessati alla letteratura per 
l’infanzia: anche quest’anno torna 
Per leggere il mondo.
Il focus sarà sulle buone pratiche nel 
mondo della letteratura per l’infan-
zia, grazie a esperti del settore che ci 
forniranno suggerimenti da mettere 
in atto in diversi ambiti: dalla lettura 
ad alta voce alla conduzione di labo-
ratori, dalle esperienze artistiche alle 
domande filosofiche. 
Saranno con noi: Alessia Can-
ducci e Alfonso Cuccurullo, Bar-
bara Archetti e Alessia Niniano, Eva 
Montanari e Cristina Busani, Susan-
na Mattiangeli e Roberta Favia, Sara 
Gomel e Silvia Demozzi.

QUINTA EDIZIONE
DAL 28 APRILE 
AL 26 MAGGIO

COME PARTECIPARE?

Dall’1 al 31 marzo 2026 acquista 
30 € di libri Babalibri in una delle 
librerie partner: riceverai un 
codice con cui registrarti entro 
il 19 aprile sul sito dedicato
www.perleggereilmondo.it. 
Il corso sarà erogato da EquiLibri, 
ente accreditato dal MIM per la 
formazione del personale della 
scuola. Anche quest’anno la 
partecipazione agli incontri è 
riconosciuta ai docenti di ruolo 
come attività di formazione!

PROGRAMMA 

Per avere tutte le informazioni 
sul programma, i relatori e il 
calendario degli incontri  consulta 
www.perleggereilmondo.it.

CUSTOMER SERVICE 

Per tutti i dubbi e le domande 
sull’iscrizione, il funzionamento 
del corso e gli attestati, scrivi a 
plim@babalibri.it.

APPUNTAMENTI DI 2 ORE

5 appuntamenti da 2 ore 
ciascuno, per un totale di 10 
ore di formazione riconosciuta,  
da seguire in diretta o in 
differita (con registrazioni 
disponibili fino al 14 giugno) su 
www.perleggereilmondo.it.

LA FORMAZIONE ONLINE 
RICONOSCIUTA DAL MIM

+Per leggere il mondo è un progetto di

PEZZETTINI - QUARTA STAGIONE

“Ogni mese proveremo a mettere insieme 
dei pezzettini intorno a un tema: voci, 
interviste, spunti, sollecitazioni, qualche 
idea – e tantissimi libri.” 
Così si apre Pezzettini, il podcast di 
Babalibri, che torna con tante novità per 
la sua quarta stagione. 
Ogni puntata nasce da un tema – la 
natura, la guerra, la musica, il cibo… 
– e mette insieme voci, domande, idee, 
riflessioni e libri, come in un piccolo 

mosaico sonoro. Tanti, appunto, pezzettini, dove il punto di partenza 
è sempre lo stesso: le domande dei bambini e delle bambine. 
Domande semplici, sagge e profonde, capaci di aprire finestre di senso e 
nuove prospettive. 
Ogni episodio, con cadenza mensile, dura circa dieci minuti e propone 
un percorso che segue una struttura riconoscibile: un’introduzione narrativa, 
il racconto personale, le voci dei più piccoli, le interviste a ospiti di mondi 
diversi – scienziati, insegnanti, artisti, attivisti – e, infine, una selezione di 
libri del catalogo Babalibri che ampliano e arricchiscono il tema. 
Si costruisce così una narrazione coinvolgente, di cui il suono è parte 
integrante, con paesaggi acustici che cambiano a ogni episodio. 
Pezzettini è un progetto che immagina, raccoglie e mette insieme, restituendo 
la complessità attraverso la leggerezza dell’ascolto, con l’intento non di dare 
certezze, ma di accendere nuove domande.

La redazione, la conduzione e il testo di Pezzettini sono di Giulia 
Binazzi, speaker di Radio Popolare e ideatrice di progetti editoriali e di 
comunicazione per l’infanzia e l’adolescenza. 
Il montaggio è di Elisa Barbini.

inquadra il qr code per ascoltare 
tutte le stagioni di Pezzettini
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è la nostra collana di saggi dedicata a esperienze 

educative e pedagogiche. Rivolta a insegnanti, 

formatori, studenti universitari, ma anche semplici 

appassionati, nasce con l’obiettivo di orientare  

le riflessioni e le pratiche di chi interpreta e incarna 

le esperienze educative come occasioni 

per trasformare la realtà.
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Il progetto Nati per Leggere si propone di utilizzare il libro come 
strumento di interazione e di contatto tra il mondo del bambino e quello 
dell’adulto. Queste edizioni speciali sono disponibili solo per i progetti Nati 
per Leggere. Acquistabili per un minimo di 50 copie, questi libri vengono 
infatti regalati ai bambini dagli operatori impegnati nel progetto utilizzando 
fondi messi a disposizione dalle istituzioni locali o donatori privati, quali 
banche, fondazioni o aziende.

Babalibri & NATI PER LEGGERE

Per informazioni e acquisti scrivere a commerciale@babalibri.it.

cartonato
16 x 16 cm, pp. 30, € 3,00
ISBN 978-88-8362-133-8

L’uccellino fa...
soledad bravi

In versione ridotta rispetto allo stesso libro pre-
sente in libreria (30 pp.), questo piccolo carto-
nato quadrato dagli angoli arrotondati riserva 
un certo livello di complessità di codici verbali 
e visivi. Raffinato nella veste grafica, ripartito 
in doppie pagine, non assegna semplicemente 
un nome agli oggetti raffigurati, ma ne esprime 
anche il suono o il verso. È un libro particolar-
mente adatto alla lettura interattiva che favori-
sce lo sviluppo del linguaggio.

6
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Una seconda elementare, una matti-
na qualsiasi:
«Ma quindi, maestra, come ho fatto a 
venire al mondo, io?».
Tutti, in coro: «Da tua mamma!  
Da tuo papà! Dalla pancia...».
«Sì, ma mia mamma da dove è ve-
nuta?»
«Da sua mamma! Da suo papà!»
«E la sua mamma? E la sua nonna?  
E prima ancora?»
«Da Gesù! Dalle scimmie!»
«E Gesù? E le scimmie? E tutte le 
cose del mondo che c’erano prima?»
«Da Dio!»
«E Dio da dov’è venuto?»
«Dall’uomo che se l’è inventato! Dal 
cielo! Dall’universo!»
«Eh, ma allora l’uomo, il cielo, l’uni-
verso, da dove vengono?»
«Ma Dio è venuto dal niente!»
«Come fa a venire dal niente?»
«Eh, lui è arrivato che c’era uno spa-
zio tutto bianco, c’era solo lui con 
una barba lunghissima e tutta bian-
ca. Aveva una valigetta che poi l’ha 
aperta e dentro c’erano martello, 
cacciavite, le piastrelle, insomma tut-
to l’occorrente per costruire il mon-
do! Allora si è messo lì in mezzo al 
niente con tutti i suoi strumenti a 
fare il mondo...»
«Ma...»

Le domande dei bambini non fini-
scono mai. Partono dal nostro tem-
po fino ad arrivare all’origine del 
mondo: sono in grado di fare viaggi 
avanti e indietro tra passato e futuro 
alla velocità della luce, viaggi inter-
galattici, interiori, mentali, culturali, 
passando da una dimensione all’altra 
come se giocassero a campana, sal-
tando tra le caselle con la disinvol-
tura di cui solo sono capaci i più 
piccoli; qualche volta inciampando, 
qualche volta tornando indietro, ma 
sempre in un processo di evoluzione, 
appassionati e divertiti, fino a quan-
do non sopraggiunge la stanchezza o, 
molto più spesso, arriva un adulto a 
interrompere il gioco. 
Le domande infinite, incatenate, dei 
bambini, molti di noi le conoscono 
bene. Se abbiamo avuto occasione di 
frequentare i piccoli della nostra spe-
cie nel periodo che va tra i tre e i cin-
que anni, è possibile che siamo stati 
sottoposti a una raffica di interroga-
tivi, a volte brillanti, a volte assurdi 
e sconclusionati, di fronte ai quali ci 
troviamo spesso impreparati, spaesa-
ti, magari divertiti e forse, qualche 
volta, intimoriti. Perché non è facile 
sostare di fronte alle grandi domande 
dell’infanzia. Profonde tanto quanto 
gli interrogativi dell’umanità fin dai 

LE DOMANDE DEI BAMBINI  
NON FINISCONO MAI
di Sara Gomel

Che cosa può nascere da un’esperienza di filosofia con l’infanzia? Perché 
le domande dei piccoli, a volte taglienti, precise, a volte buffe e strampalate, 
lasciano gli adulti senza parole?
Questo libro offre spunti e strumenti per iniziare un affascinante viaggio 
in compagnia dei bambini e dei loro pensieri più profondi e per scoprire, 
insieme, cosa accade se decidiamo di raccogliere il loro invito a spogliarci 
di tutto ciò che credevamo di sapere e scegliamo di vedere il mondo con 
occhi nuovi.  
Stralci di conversazioni con i bambini, il linguaggio magico e potente degli 
albi illustrati, esperienze di laboratori e inedite incursioni nella storia della 
filosofia: Sara Gomel, filosofa e atelierista, ci accompagna fra i temi “grandi” 
dell’esistenza in un libro profondo e dinamico, pratico e sognante, per aprire 
con i piccoli un dialogo nuovo e appassionato e ritrovare la capacità di 
guardare la vita con il loro stesso incanto. 

Saggio di Franco Lorenzoni
brossura, 14,5 x 21 cm
pp. 152  - € 18,00

Ascoltami quando penso
sara gomel

9 788883 627453

Un affascinante viaggio  
in compagnia dei bambini  

e dei loro pensieri  
più profondi, utilizzando 

il linguaggio magico  
e potente degli albi illustrati, 
esperienze di laboratori e 

inedite incursioni nella storia 
della filosofia.
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ALBI ILLUSTRATI
NOVITÀ

© Illustrazione di Yue Zhang

scopri i babalibri educazioni in catalogo

tempi antichi, e di cui ci arrivano gli 
echi attraverso la religione e la filo-
sofia. Domande che abbiamo fretta 
di archiviare come irrisolvibili, noi 
adulti abituati, in un mondo domi-
nato dall’efficienza, a trovare solu-
zioni a ogni problema. 
Su questo terreno l’infanzia ci coglie 
in fallo e ci lascia, per così dire, con 
un vuoto di parole, mostrandoci, se 
siamo disposti a metterci in gioco, 
una via per risignificare ciò che cre-
devamo di conoscere. Da questo de-
siderio nasce la scommessa di porta-
re a scuola, ma anche in famiglia, e in 
tutti i contesti in cui ci siano bam-
bini (e adulti pronti a intraprendere 
con loro questa avventura), la pratica 
del dialogo filosofico, che altro non 
è che il gioco del pensare insieme 
intorno alle grandi domande che da 
sempre attraversano la mente degli 
esseri umani, in tutti i tempi e a tutte 
le latitudini.
È un gioco difficile, soprattutto per 
gli adulti, per il quale sono richiesti 
coraggio, preparazione, studio, ca-
pacità di improvvisare e di ascolta-
re autenticamente. È un gioco che 
sanno fare meglio di chiunque altro 
i filosofi, ma a cui possono avvici-
narsi anche coloro che ne abbiano il 

desiderio, se solo sono pronti a pro-
cedere lentamente, senza avere fretta 
di emettere giudizi, seguendo le im-
pronte lasciate dai pensieri dei bam-
bini come tracce nella neve fresca; 
osservando, ragionando, aspettando, 
come animali selvatici, un poco na-
scosti tra le fronde degli alberi. 
Qualche volta, disgraziatamente, le 
domande si spengono; i bambini 
smettono di chiedere e, in ultimo, 
di pensare a certe cose grandi. Acca-
de spesso con l’ingresso nella scuola 
dell’obbligo, dove vengono allenati a 
dare risposte (il più delle volte “pre-
confezionate”), più che ad avven-
turarsi nelle domande. Allora qui il 
nostro compito, di filosofi, ma anche 
di educatori, insegnanti e genitori, 
sarà quello di riaccendere il piacere 
di porsi quesiti, ricreare spazi di spa-
esamento, stimolando e accendendo 
i pensieri come scintille.

Dottoressa in filosofia, Sara Gomel ha studiato 
a Parigi e a Roma. Da bambina ha iniziato a 
scrivere e non ha smesso più. Appassionata del-
le domande dell’infanzia, da dieci anni lavo-
ra come filosofa, maestra di teatro e atelierista  
con bambini e ragazzi, proponendo percorsi  
al confine tra diversi linguaggi creativi con il suo 
progetto “he/art – laboratori creativi per allenare 
il cuore”.
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Lungo il tragitto per andare a scuola può capitare davvero di tutto: 
ritrovarsi faccia a faccia con una tartaruga con gli occhiali immersa 
nella lettura di un romanzo, incontrare uno struzzo che recita  
Le Favole di La Fontaine, e addirittura sorseggiare una tazza di tè con 
una giraffa appassionata di fumetti! Tutto questo se si è disposti a 
salire a bordo del bus 65 ed entrare a far parte del suo favoloso club 
del libro… Pronti per questa avventura?

Il favoloso club del libro del bus 65
céline person e sanoe

9 788883 627217

Traduzione di Tanguy Babled 
albo illustrato, 19 x 26 cm
pp. 40 - € 13,00
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Quando ero piccola e mio padre 
leggeva per me accanto al caminetto, 
vedevo le cose che raccontava.
Mentre lui leggeva, la mia mente  
di bambina trasformava in immagi-
ni ogni cosa descritta.
Una volta, la maestra mi chiese se 
mi piaceva leggere. Io risposi che 
mi piaceva “vedere”. Lei non capì, 
disse che ero distratta e non avevo 
ascoltato la sua domanda, così mi 
mise in punizione. Da quel mo-
mento non parlai più della lettura: 
non mi avrebbe capita nessuno.
Immagino sia così anche per i bam-
bini e le bambine che partecipa-

no ai gruppi di lettura in libreria.  
Durante le letture con i bimbi 
da zero a un anno, per esempio,  
i neonati, seduti in cerchio tra le  
braccia dei loro genitori, “guardano” 
la mia voce mentre leggo nel silenzio 
collettivo. E poi “guardano” la voce 
della propria mamma o del pro-
prio papà. I loro sguardi raccontano  
di scene che stanno costruendo  
davanti ai loro occhi. Mondi che 
non conoscono ma che grazie alle 
parole dei libri, forse, prendono vita.
Lo stesso accade nel gruppo di let-
tura con i bambini dai tre ai sei anni, 
e così a seguire.  Vedere l’ascolto.  

Ma dove puoi raccontare queste che 
gli altri chiamano stranezze, se non 
tra chi le comprende?
È quello che accade nel libro Il favo-
loso club del libro del bus 65 scritto da 
Céline Person e illustrato da Sanoe. 
Sul bus 65 salgono tanti animali, 

“VEDERE L’ASCOLTO”: MONDI 
IMMAGINARI E GRUPPI DI LETTURA
di Maria Carmela Polisi
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ciascuno con un libro diverso. La 
bambina protagonista dell’albo non 
si stupisce del fatto che degli anima-
li abbiano un libro tra le mani, ma 
che viaggino sul bus. Il libro per lei 
è la normalità. Il suo stupore lascia 
spazio a un felice senso di familiarità 
quando, fermata dopo fermata, nota 
che ognuno degli animali è libero di 
leggere ciò che desidera. 
Il 65 diventa l’autobus del club della 
lettura. Poesia, teatro, fantasia: tutto 
è meravigliosamente in moto e so-
speso, reale e immaginario allo stesso 
tempo.
Il bus 65 è la mia libreria, il mio so-
gno. Quella bambina sono io, che mi 
sottraggo alla punizione della mae-
stra e sorrido ai miei compagni di 
lettura, ai miei amici dei libri.

Maria Carmela Polisi ha fondato la libreria Mio 
nonno è Michelangelo, a Pomigliano d’Arco.  
È tra gli ideatori del festival letterario FLiP.
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A bordo di una bizzarra macchina del tempo, una classe parte per la 
gita scolastica alla volta di una misteriosa valle di dinosauri. Il gruppo 
atterra in un paesaggio preistorico e inizia l’esplorazione, ma uno dei 
bambini si allontana per inseguire il dinosauro alato che gli ha rubato 
il cestino del pranzo. Il giovane esploratore finisce per condividere 
il pasto con i dinosauri del circondario, finché, d’un tratto, si ritrova 
faccia a faccia con un gigantesco e astuto carnivoro… che non può 
certo sfamarsi con una misera fetta di pizza!

albo illustrato, 25 x 24 cm
pp. 48 - € 14,50

9 788883 627224

Gita nella valle dei dinosauri
john hare
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scopri i libri 
dello stesso autore
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Ogni anno, alla vigilia del Capodanno cinese, la Fata della Luna 
assegna a piccoli spiritelli il potere magico di portare fortuna. Gli 
spiritelli portafortuna, rilucenti di un’aura bianca, partono alla 
volta della Terra per offrire felicità e prosperità ai suoi abitanti. 
Uno di loro, però, si è addormentato ed è arrivato troppo tardi alla 
distribuzione della magia. Non si scoraggia e parte ugualmente… 
ma chi vorrà accogliere un piccolo spirito senza nessun potere 
magico?
Sarà l’incontro con una volpina gentile e il suo papà a cambiare il 
destino del loro ristorante… e dello spiritello portafortuna!

Traduzione di Jessica Rossi
albo illustrato, 21 x 25 cm
pp. 52 - € 15,00

Lo spiritello portafortuna
yue zhang

9 788883 627262

i
n
 
l
i
b
r
e
r
i
a
 
d
a
 
f
e
b
b
r
a
i
o

©
 
I
l
l
u
s
t
r
a
z
i
o
n
e
 
d
i
 
Y
u
e
 
Z
h
a
n
g



2120

A
L

B
I I

L
L

U
S

T
R

A
T

I

A
L

B
I I

L
L

U
S

T
R

A
T

I

©
 
I
l
l
u
s
t
r
a
z
i
o
n
i
 
d
i
 
Y
u
e
 
Z
h
a
n
g

Chi non desidererebbe incontrare 
una piccola creatura piena di magia 
che scende dal cielo per portare for-
tuna alle persone che vivono sulla 
Terra?
La storia dello spiritello Felice inizia 
la sera della vigilia del Capodanno 
cinese, una festività tra le più sentite 
e amate in molti Paesi orientali e per 
certi aspetti molto vicina al nostro 
Natale; durante la sera della vigilia 
del primo giorno del primo mese 
lunare, le famiglie cinesi si prepara-
no a vivere momenti di grande gioia 
davanti a piatti tradizionali che va-
riano da regione a regione, ricchi di 
un simbolismo tuttora molto sentito. 
Uno dei piatti considerati di buon 
auspicio, per via della forma allunga-
ta, sono gli “spaghetti di lunga vita”, 
serviti anche in occasioni speciali 
come i compleanni.
Sfogliando questo albo del giova-
ne autore e illustratore cinese Yue 
Zhang, notiamo nelle immagini la 
presenza ricorrente della classica 
decorazione di colore rosso del Ca-
podanno cinese, che riporta la pa-
rola 福 (fú “fortuna”). Spesso viene 
appesa a testa in giù, giocando con 
l’omofonia di 福到了 (fúdàole, “la 
fortuna arriva”) e 福倒了 (fúdàole, 
“la fortuna a rovescio”).

re possa essere gustato e apprezzato, 
e che i ristoranti che offrono cibo 
delizioso possano attrarre clienti. In 
questo modo, sarà felice sia chi cuci-
na sia chi mangia».
È lo spiritello Felice che incarna 
questa speranza dell’autore: sceso 
sulla Terra ma sprovvisto di magia, 
grazie all’incredibile potere della 
gentilezza e dell’altruismo, riesce ad 
aiutare le due volpi in difficoltà. In-
sieme supereranno i pregiudizi lega-
ti alle apparenze, al loro “essere vol-
pi”, facendo assaporare a tutti i loro 
squisiti spaghetti in brodo. 
Lo spiritello è davvero felice di que-
sta incredibile magia, tanto da voler 
rimanere sulla Terra per aiutare tutti, 
magari anche uno di noi…

«Guarda! Sono un vero spiritello 
portafortuna! Hai altri desideri?»
«Congratulazioni!» rispose la piccola 
volpe.  «Io e il mio papà siamo già 
molto fortunati. Ora è il momento 
di aiutare gli altri, proprio come hai 
fatto con noi!»

Sul decoro appeso al muro del ristorante  
del papà della piccola volpe si legge  

il carattere cinese 福 (“fortuna”).

Il decoro rosso all’entrata riporta la scritta “Gli affari vanno a gonfie vele”,  in sintonia con l’entusiasmo dei clienti.

La luna perfettamente tonda è simbolo di unione. 

Isabella Silvestri è insegnante, traduttrice e 
atelierista di lingua e cultura cinese, si occupa di 
accostamento e insegnamento della lingua cinese 
per la fascia 0-11 anni. È la direttrice artistica 
di “Sconfinamenti: festival di piccole voci libere” 
dedicato alla promozione della letteratura di alta 
qualità, anche internazionale, nell’Appennino 
modenese.

Il Capodanno cinese viene vissuto 
dal lettore anche attraverso il gioco 
delle luci calde e accoglienti tipiche 
dei piccoli ristoranti di strada e dei 
venditori ambulanti, soggetti tanto 
amati dall’autore, come in questo 
libro il locale – inizialmente non 
molto fortunato – di una picco-
la volpe e del suo papà. Yue Zhang 
riesce a sconfinare da una rappre-
sentazione precisa e realistica della 
quotidianità e dei suoi ambienti a 
un mondo fantastico, popolato da 
animali ed elementi legati al folklo-
re cinese. L’elemento chiave che, 
più di tutti, permette una completa 
immersione nell’atmosfera convi-
viale e di gioia legata al Capodan-
no cinese è la felicità nell’assaporare 
cibi realizzati con cura e amore, da 
condividere con amici e parenti. E 
in questo la cultura cinese, come già 
visto nelle molteplici opere di Chen 
Jiang Hong, si fa portatrice di valori 
universali. 
L’ispirazione per il libro, in parti-
colare, nasce durante un viaggio 
dell’autore a Taiwan, osservando i 
volti felici e soddisfatti delle persone 
intente a consumare saporiti cibi di 
strada. Nella nota all’edizione cinese 
del libro, Yue racconta: «Spero che 
ciò che viene preparato con il cuo-

ASSAPORARE LA FELICITÀ,
TRA MAGIA E FOLKLORE
di Isabella Silvestri
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Tap tap tap, ecco il coniglietto che sale, sale, sale. Bam bam bam, è il 
turno del coccodrillo. Bum bum bum, ora sale l’elefante, seguito dal 
topolino, tip tip tip. La ranocchia, invece, vuole salire da sola, hop hop 
hop. Manca solo papà… per dare il bacino della buonanotte.
Sogni d’oro, cari animaletti!

Chi sale, sale, sale?
émile jadoul

Traduzione di Federica Rocca
albo illustrato, 18 x 25 cm
pp. 32 - € 12,50

9 788883 627231
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scopri i libri 
dello stesso autore

© Illustrazione di Émile Jadoul
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A fine giornata, Piccolo Lupo torna nella sua tana. «Racconta, cosa 
hai fatto oggi?» gli chiede la mamma. «Niente di speciale» risponde
lui, a cui non piace molto raccontare cosa fa durante il giorno. La 
sera, prima di andare a nanna, Mamma Lupo decide di non prendere
un libro per leggere una storia a Piccolo Lupo, ma gli racconta le 
avventure di un lupacchiotto che attraversa un campo di grano, 
che sgranocchia delle bacche tra i cespugli, che fa il bagno nel 
fiume prima di tornare a casa… A Piccolo Lupo quella storia piace 
moltissimo, e gli sembra anche molto familiare!

Traduzione di Manon Le Bourg
albo illustrato, 19 x 24 cm
pp. 36 - € 12,50

Una giornata da raccontare
sylvie neeman e plumapi

9 788883 627255
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© Illustrazione di Plumapi
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design (Plumapi). Come vi sie-
te avvicinate al mondo dei libri 
per l’infanzia? 
S: È stato un processo spontaneo, 
naturale: per me la letteratura per 
l’infanzia è… letteratura, semplice-
mente. Quando sono nate le mie 
figlie, questo interesse non ha fatto 
che rinnovarsi. 
P: Il mio primo albo è uscito nel 
2022, avevo 58 anni: i sogni si posso-
no realizzare a tutte le età! Ho stu-
diato architettura e poi web design, 
e per vent’anni ho lavorato in que-
sto campo, pur coltivando il sogno 
dell’illustrazione. Quando sono di-
ventata mamma, è stato sbalorditivo 
scoprire tutta la creatività racchiusa 
nella letteratura per l’infanzia. Ho 
cominciato a pubblicare un disegno 
al giorno su Instagram, finché un 
primo editore mi ha contattata per 
illustrare un testo… Da allora l’av-
ventura continua! 
Sylvie Neeman, lei abita a Mon-
treux, cittadina sul lago di Gine-
vra, circondata dalle montagne, 
mentre lei, Plumapi, abita in 
Normandia. Dal vostro libro tra-
spare un grande amore per la vita 
all’aria aperta e la natura: è così?
S: Sì, è vero, mi sento molto vici-
na alla natura: conosco la vita di un 
giardino, di una foresta, il susseguirsi 
delle stagioni; so interpretare i colo-
ri del lago e i diversi tipi di nebbia, 
sono una persona contemplativa.
P: Ho sempre vissuto a Parigi, ma mi 
sono trasferita alla nascita dei miei 
figli: volevo offrire loro uno sguardo 

nuovo sulla natura e la vita intensa 
degli animali che la popolano.
Plumapi, attraverso le sue illu-
strazioni dice di voler condivi-
dere la poesia e l’umorismo. Che 
cosa non deve mancare, secondo 
lei, in un libro per bambini?
P: Per gli illustratori, il testo è il 
punto di partenza di un viaggio nel-
la propria fantasia: nell’atmosfera che 
diamo a un libro confluisce tutto ciò 
che riempie la nostra vita e le nostre 
relazioni. Per me è fondamentale ri-
uscire a trasmettere, con le immagini, 
la poesia del quotidiano, la capacità 
di sorprenderci davanti all’alterità, di 
ridere delle nostre stravaganze. 
Volete lasciare un messaggio ai 
piccoli lettori italiani?
S: Vorrei dire loro che sono fortu-
nati: l’italiano è una lingua magni-
fica, talmente musicale. Immaginate 
la mia felicità quando ho saputo che 
l’avrebbe parlata anche il nostro Pic-
colo Lupo!
Se le parole sono come mattoncini, 
i bambini sono capaci di edificare 
cose meravigliose. 
P: Che gioia vedere Piccolo Lupo 
viaggiare in Italia! Siate avventurosi 
e liberi come lui: per farlo, non c’è 
nulla di meglio che avere fiducia in 
voi stessi. Buona lettura!

PICCOLI LUPI (E LETTORI)
AVVENTUROSI E LIBERI
Intervista a Sylvie Neeman e Plumapi

Siamo felici di darvi il benve-
nuto nel catalogo Babalibri con 
Una giornata da raccontare. Com’è 
nata l’idea di questo albo?
S: L’idea è nata da due momenti si-
gnificativi: mi ritrovavo spesso una 
manina nella mia, all’uscita da scuo-
la, e quando chiedevo alla proprieta-
ria di quella manina cosa avesse fat-
to durante la giornata, quante volte 
mi sono sentita rispondere: «Niente 
di speciale»! Il secondo momento è 
stato una conferenza dello psicolin-
guista Evelio Cabrejo Parra. Una sua 
frase mi ha segnata: «Il primo libro di 
un bambino è il viso di sua madre». 
Anche noi adulti passiamo il tempo 

a cercare di “decifrare” gli altri, so-
prattutto i nostri cari... A quel punto 
gli elementi per scrivere una storia 
c’erano tutti!
P: L’idea di fare la lettura serale sen-
za un libro, ma costruendola uni-
camente grazie agli indizi che una 
giornata ha lasciato sul pelo di Pic-
colo Lupo, è meravigliosa. Ho amato 
subito questa storia: con immensa 
tenerezza, la mamma dà valore alle 
avventure del suo piccolo, dandogli 
la possibilità di esplorare, con fiducia, 
il concetto di libertà. 
Da una parte una laurea in  
Lettere (Sylvie Neeman), dall’al-
tra studi in architettura e web 
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«Ho un’idea! Inviterò un amico, sarà molto più piacevole… Certo… 
devo prima trovarlo.» 
In queste tre storie, una volpe ladra di uova e un po’ solitaria cerca 
un compagno di avventure, nel bosco ci si prepara a un concorso 
di canto e, quando arriva l’inverno, fare pupazzi di neve divertenti 
mette tutti d’accordo… 
L’amatissima Kristien Aertssen racconta, con straordinaria dolcezza 
e illustrazioni variopinte, piccoli momenti quotidiani tra la volpe 
Bernie, il suo amico Bibi e tutti gli animaletti del bosco. 

9 788883 627392

Traduzione di Federica Rocca
albo illustrato, 15 x 21 cm
pp. 56 - € 14,00

Bernie e il suo amico Bibi
kristien aertssen 

scopri i libri 
della stessa autrice

© Illustrazione di Kristien Aertssen
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Nel cuore di una discarica, un piccolo robot tutto rotto si sveglia... 
Elio non ricorda da dove viene né da quanto tempo si trova tra quei 
cumuli di detriti, ma sa che quello non è il posto dove deve stare. 
Così, parte alla ricerca dei propri ricordi e della casa che un tempo 
conosceva, per scoprire che tutto è cambiato… Saranno le cure di 
una madre e di sua figlia a offrire a Elio una prospettiva, e una vita, 
completamente nuove. 

 

Il piccolo robot
joe todd-stanton

9 788883 627101

scopri i libri 
dello stesso autore

Traduzione di Cristina Brambilla
albo illustrato, 25 x 27 cm
pp. 48 - € 14,00

©
 
I
l
l
u
s
t
r
a
z
i
o
n
e
 
d
i
 
J
o
e
 
T
o
d
d
-
S
t
a
n
t
o
n



3332

A
L

B
I I

L
L

U
S

T
R

A
T

I

A
L

B
I I

L
L

U
S

T
R

A
T

I

©
 
B
o
z
z
e
t
t
i
 
e
 
i
l
l
u
s
t
r
a
z
i
o
n
i
 
d
i
 
J
o
e
 
T
o
d
d
-
S
t
a
n
t
o
n

LA STORIA DI UNA STORIA
Come nasce un libro di Joe Todd-Stanton
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Bart non sta fermo e tranquillo come gli altri ragnetti, ma corre, 
salta e crea fantastici disegni con il suo filo. A scuola si distrae 
sempre e nessuno vuole giocare con lui, e per questo Bart si sente 
solo e triste. Quando però il vento gli dice: «Abbi fiducia, sii te 
stesso!», tutto cambia… Grazie al suo innato talento artistico, Bart 
troverà finalmente la felicità.

Traduzione di Francesca Cogoni
albo illustrato, 21,5 x 29 cm
pp. 32 - € 13,00 

La tela di Bart
barroux

9 788883 627248

scopri i libri 
dello stesso autore
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Anche Lilly 
negli abissi 
di Thomas La-
vachery parte 
da uno spunto 
simile: Lilly ha 
cinque anni e 
non ha anco-
ra pronunciato 

una sola parola. Quando parte con 
la sua famiglia di scienziati per un’e-
splorazione alla ricerca della vita ne-
gli abissi dell’oceano, la sua diversità 
salta ancora più all’occhio. È come 
se Lilly parlasse una lingua tutta sua, 
fatta di silenzi e capacità di osserva-
zione: «È assurdo il tempo che passa 
a guardare il vuoto!» sbotta il fratello 
Teo, vedendola scrutare fuori dall’o-
blò. Ma sarà proprio lo sguardo uni-
co di Lilly a rivelare a tutti che là 
fuori, nelle tenebre sottomarine, c’è 
tutt’altro che il vuoto. 

Vedere le cose 
in modo di-
verso, nella 
letteratura per 
l’infanzia e non 
solo, significa 
vedere davvero 
o vedere ol-

tre: ce lo racconta in Cornelio Leo 
Lionni, autore di capolavori sul tema 
dell’identità e della differenza. Cor-
nelio è un coccodrillo che fin dalla 
nascita si alza in piedi, e stando su 
due zampe riesce a vedere più lon-
tano. Curioso del mondo, Cornelio 
impara da una scimmia persino a sta-

re a testa in giù, appeso a un ramo… 
E chissà che, prima o poi, la sua cu-
riosità non diventi contagiosa e non 
riesca a scalfire l’indifferenza degli 
altri coccodrilli.

Questo stare 
a testa in giù 
per esplorare 
giocosamente 
nuovi punti di 
vista non può 
che rimandar-
ci a Remì, il 
topolino che 

ne Il mondo a testa in giù vede 
tutto al contrario. Nel suo primo 
albo illustrato, Mario Ramos rap-
presenta alla lettera, in modo geniale, 
la sensazione di essere sottosopra, di 
sentirci immersi in un mondo che 
non ci appartiene. Anche di Remì, 
non a caso, si dice subito che “non è 
un topolino come gli altri”: ci vor-
rà un incredibile viaggio intorno al 
mondo per scoprire che si può sta-
re insieme agli altri conservando, e 
condividendo, quello che ci rende 
diversi.
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Storie sulla differenza e l’identità nel catalogo Babalibri

SCOPRIRSI DIVERSI, TUTTI INSIEME

Bart, il piccolo 
ragno protago-
nista del nuovo 
libro di Bar-
roux, La tela 
di Bart, “non 
è come gli al-
tri”: e in effetti 
Bart è diverso 

da tutti, dai ragni che compongono 
la sua numerosa famiglia ma anche 
dagli insetti suoi compagni di clas-
se, che proprio non lo capiscono. 
Guidati tra le pagine dal suo filo di 
tela, di un rosa sgargiante, vediamo 
Bart creare disegni ingarbugliati, 
che sembrerebbero pasticci o scara-
bocchi comprensibili solo a lui; ma 
quando trova finalmente spazio per 
esprimersi liberamente, Bart saprà 
dare vita a opere d’arte meravigliose, 
che stupiscono tutti. 

Anche tra le 
pagine di Luna 
e la camera 
blu di Mag-
dalena Guirao 
Jullien e Chri-
stine Davenier 
ritroviamo un 
fil rouge, meta-

forico e non, che ricorda il filo di 
Bart: un tratto di matita rossa disegna 

quello che immagina Luna, bambina 
timida e sognatrice, quando si perde 
nella sua fantasia guardando la tap-
pezzeria a casa della nonna. Anche 
Luna è diversa dagli altri bambini, 
ma – ci suggerisce il libro – que-
sta diversità le dà una ricchezza di 
sguardo e una capacità creativa fuori 
dal comune. Per questo è importan-
te avere vicino qualcuno che, come 
la nonna di Luna, dia spazio ai tanti 
possibili modi di essere e di crescere. 

È quello che 
succede in 
Leo di Robert 
Kraus, un albo 
pubblicato per 
la prima volta 
negli anni ’70, 
come lasciano 
intuire le illu-

strazioni dalle linee sinuose e dai co-
lori smaglianti di José Aruego. Leo 
– che ha la diversità già nel nome: è 
un tigrotto con un nome da leone! 
– non legge, non scrive, non parla 
come gli altri animali. E mentre il 
papà se ne preoccupa, la mamma sa 
che “Leo è un fiore tardivo”, che 
farà tutto a suo modo, quando sarà il 
momento… E che felicità quando il 
suo momento arriva, e Leo sboccia 
come un fiore al sole!
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Pietro è di nuovo alle prese con la malefica Cornabicorna: tutto 
inizia con il coperchio della zuppiera che salta fino al soffitto, 
inondando la famiglia di minestra… Nella notte, l’orribile strega 
compare in tutta la sua immensità davanti a Pietro e, con la sua 
lunghissima lingua, lo ingoia in un boccone insieme ai suoi pupazzi!
«Benvenuto nel mio pancione, naso da cinghialone. Non è carina 
la tua nuova stanzina?» dice la strega a Pietro con voce cavernosa. 
Non resta che trovare un modo per uscire dalla sua pancia sani e 
salvi… e gli stratagemmi saranno esilaranti.

9 788883 627378

Traduzione di Federica Rocca
albo illustrato, 30 x 24,5 cm
pp. 40 - € 15,00 

Nella pancia di Cornabicorna
magali bonniol e pierre bertrand

scopri i libri 
degli stessi autori

© Illustrazioni di Magali Bonniol
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Le Sirene, i Ciclopi, la ninfa Calipso, la maga Circe, Penelope, i 
Lotofagi. Tempeste e naufragi, avventure e incontri leggendari con 
un unico elemento in comune: colui che li ha vissuti, Ulisse, l’uomo 
dalle mille astuzie, per venti volte respinto sulla via del ritorno 
verso casa dopo la vittoria nella guerra di Troia. Il personaggio 
letterario che è diventato simbolo della voglia di conoscere, della 
ragione che sfida gli dèi, viene riproposto da Yvan Pommaux in 
una luce completamente nuova.

Torna in libreria, in una nuova edizione, un grande classico 
raccontato da uno dei più importanti autori francesi per ragazzi.

Traduzione di Anna Morpurgo
albo illustrato, 25 x 33 cm
pp. 80 - € 22,50 

Ulisse dalle mille astuzie
yvan pommaux

9 788883 627507

scopri i libri 
dello stesso autore
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Attenzione, il lupo è ritornato ed è pronto a sorprenderci ancora! 
Igor, Luca, Cappellino Rosso e i loro amici adorano nascondersi 
nella foresta… e non solo! Cercali in queste grandi pagine ricche 
di particolari. «Quanti sono i topolini che leggono?» «Nella stanza 
c’è anche Giorgio il drago, lo vedi?» «Manca all’appello un capretto, 
qual è?» Affina lo sguardo e trova tutte le soluzioni! 

Traduzione di Federica Rocca 
cartonato, 25 x 32 cm
pp. 20 - € 16,50 

Il lupo cerca e trova
geoffroy de pennart

9 788883 627279

scopri i libri 
dello stesso autore
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Pop e i suoi amici adorano nascondersi. Divertiti a cercarli in 
queste grandi pagine ricche di dettagli, sfide e giochi: «Dov’è Pop 
arcobaleno?» «Ci sono più squali o delfini?» «Trova i porcospini 
nascosti tra i fiori!». Scopri, conta e confronta con il primo libro-
gioco di Pop, il dinosauro più amato dai bambini!

Traduzione di Federica Rocca 
cartonato, 25 x 32 cm
pp. 20 - € 16,50 

Pop cerca e trova
pierrick bisinski e alex sanders

9 788883 627286

scopri i libri 
degli stessi autori

© Illustrazione di Alex Sanders
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spiaggia, nella giungla, in fattoria, a 
scuola… È un caleidoscopio di gio-
chi, parole e colori. 
«Trova il pallone rosa!», «Dov’è il pe-
sce arcobaleno?»: sono alcune sfide 
lanciate dai personaggi a chi legge, 
trasformando la lettura in un dialogo 
fatto di domande, indizi e conteggi. E, 
come spesso accade davanti a illustra-
zioni brulicanti, anche i più piccoli 
amano perdersi nei dettagli, capaci 
come sono di distinguere un piccolo 
elemento da uno sfondo complesso, di 
cogliere le sottili differenze tra forme 
e colori, scandagliando ogni immagi-
ne. Le manine corrono sulle pagine 
come a toccare ogni oggetto scova-
to: ogni ritrovamento è una vittoria, 
un trionfo di autonomia soprattutto 
nella lettura condivisa con l’adulto, in 
cui i ruoli sono spesso ribaltati. In bi-
blioteca, la scena di un bambino che 
legge al proprio genitore mi si è pre-
sentata innumerevoli volte. La voce 
dei piccoli si fa sentire forte quando 
osservano, ipotizzano e scoprono, la-
sciando l’adulto in ascolto.

I “cerca e trova” offrono un’esperien-
za di lettura che stimola concentra-
zione, memoria visiva e logica, oltre 
che un apprendimento che nasce dal 
piacere del gioco. Così, se i volumi di 
de Pennart e di Bisinski-Sanders sem-
brano viaggiare in direzioni diverse – 
ironico e narrativo Il lupo, esplosivo 
e colorato Pop – entrambi partono 
da un punto comune: la fiducia nello 
sguardo dei lettori, nella loro capaci-
tà di trovare nelle immagini le paro-
le per stare al mondo, di pensare che 
ogni dettaglio nelle illustrazioni celi 
un mistero che li aiuti a scoprire il 
loro rapporto con le cose, con i luo-
ghi, con le persone, e di comprendere 
che il tempo è fatto di tante cose che 
succedono contemporaneamente.
Un vero e proprio esercizio di mera-
viglia, insomma, che i bambini san-
no fare molto bene e che questi due 
bellissimi libri invitano a compiere.

Paola Lupone è bibliotecaria alla Biblioteca De 
Gemmis e alla Biblioteca dei Ragazzi[e] di Bari, 
educatrice nei servizi socio-culturali ed esperta in 
letteratura per l’infanzia.
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“CERCA E TROVA”:  
LA SCOPERTA SI FA RACCONTO
di Paola Lupone

I due amatissimi personaggi Lupo e 
Pop, creati rispettivamente da Geof-
froy de Pennart e da Pierrick Bisinski 
e Alex Sanders, tornano in libreria in 
un insolito formato: cartonato gran-
de, dieci doppie pagine, illustrazioni 
dense di dettagli, tra personaggi affac-
cendati e oggetti da cercare. È il “cer-
ca e trova”: una tipologia di libro che 
rientra nei cosiddetti Wimmelbücher, 
letteralmente “libri brulicanti” di vita 
e microcosmi da esplorare, comparsi 
nella letteratura per l’infanzia negli 
anni Sessanta in Germania, ma con 
lontane radici nell’arte fiamminga. 
Nelle pagine dei “cerca e trova” la 
storia non si legge ma si scopre. E la 
scoperta si fa racconto.
Geoffroy de Pennart lo sa bene e in 
questo nuovo libro libera tutto il suo 
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bestiario fiabesco. Il suo Lupo, con 
tanto di cravattino, si gode banchetti, 
feste e concerti, fa ginnastica, lunghe 
passeggiate e va in vacanza con i suoi 
amici: Cappellino Rosso, i tre porcel-
lini, i sette capretti, Pierino… È una 
lettura spassosa che diventa un labo-
ratorio visivo e di narrazione. Le do-
mande in fondo alla pagina non solo 
chiedono al lettore di cercare un ele-
mento, ma di raccontare qualcosa di 
sé per scoprirsi simile ai personaggi.
Intrecciando ironia e ritmo, de Pen-
nart offre una gioiosa e caotica rap-
presentazione della nostra quotidia-
nità, che spinge il lettore a stabilire 
relazioni tra le figure. Con la mede-
sima formula, Bisinski e Sanders ci 
presentano il piccolo dinosauro ar-
cobaleno Pop nelle sue avventure in 
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Ogni anno, le vacanze in campeggio riservano grandi sfide: che si 
tratti di montare la tenda, avere a che fare con vicini antipatici o 
combattere contro zanzare fastidiose. Per Tim, però, vivere l’estate 
in tenda davanti al mare è la cosa più bella del mondo! Non ci si 
annoia mai, si è liberi di fare tutto ciò che si vuole e si incontrano 
subito nuovi amici. Un albo che intreccia tante piccole scene di vita 
quotidiana, buffe o poetiche, per raccontare il momento in cui il 
campeggio diventa una vera e propria avventura.

Traduzione di Anna Patrucco Becchi 
albo illustrato, 21 x 27,5 cm
pp. 36 - € 13,00

Finalmente in campeggio!
philip waechter

9 788883 627408

scopri i libri 
dello stesso autore

© Illustrazione di Philip Waechter
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cente, mare impareggiabile e poche 
regole.
Ci si scottava a sangue il primo gior-
no, il resto della vacanza la si faceva 
con la maglietta addosso anche in 
mare; il concetto di abbronzatura era 
un’astrazione che, come l’utilizzo 
del fornelletto a gas, riguardava solo 
le mamme.
Io mi perdevo subito, appena scesa 
dall’auto. Chiedevo indicazioni ai 
primi che mi sorridevano e siccome 
ero biondissima, e allora i campeg-
giatori italiani scarseggiavano, mi 
rispondevano in tedesco, lingua che 
da allora associo allo smarrimento 
e all’ignoto, finché qualche parente 
non mi recuperava. Non era mai un 
dramma. Per qualche inesplicabile 
ragione, i miei genitori sembravano 
convinti che i campeggiatori fossero 
una specie a parte. Penso credesse-
ro in una sorta di Internazionale del 
Campeggio ed è un fatto curioso 
che non avessimo un nostro inno, da 
cantare con la mano sul petto e lo 
sguardo ispirato. In campeggio nien-
te di brutto poteva mai accadere e 

se finivi i fiammiferi, di sicuro qual-
cuno, in una lingua ostrogota, te li 
avrebbe offerti. 
Ecco perché devo chiedere perdono 
ai miei cari assenti, sacerdoti delle 
vacanze in tenda. Non è che voglia 
più bene alla Babalibri che alla vo-
stra memoria e LO SO che per voi 
il campeggio era una religione che 
non concepisce proseliti.
Ma nell’albo di Philip Waechter ci 
sono un paio di pagine che mi hanno 
commosso. Sul serio. E altre che mi 
hanno fatto sorridere. Ecco perché. 
Perché si partiva all’alba e qualcosa di 
bello, di profondamente nostro, è ri-
masto lì, fra i picchetti che sparivano 
misteriosamente e la sabbia nel sacco 
a pelo, e che mi chiama, anche ades-
so che sono diventata savia come il 
maggiore dei tre porcellini e dormo, 
persino d’estate, fra quattro mura.
Cristina Brambilla, dopo dieci anni come 
copywriter, ha iniziato a scrivere romanzi per 
ragazzi. Ha pubblicato per Salani, Mondadori, 
Il Battello a Vapore, Giunti, Rizzoli, Pelledoca, 
Terre di mezzo ed Erickson. Per Babalibri dirige 
la collana di prime letture Superbaba e tiene corsi 
di scrittura alla scuola Belleville.

SI PARTIVA ALL’ALBA
di Cristina Brambilla

Si partiva all’alba.
Si caricava la macchina quando il 
cielo iniziava a schiarire e gli adulti 
erano sufficientemente svegli da non 
dimenticarsi a casa nessun bambino. 
Quindi si puntava verso Sud. 
Mio padre, meridionalista convinto, 
non sentiva ragioni. In campeggio si 
andava da Caserta in giù. Lì c’erano 
castelli normanni, trulli, vino forte e 
cultura. C’era la Magna Grecia o ciò 
che ne restava. Quindi, almeno per 
due settimane, ci si lasciava i barbari 
alle spalle e si scendeva verso quella 
che allora veniva chiamata Bassitalia 
e che io immaginavo si scrivesse tut-
to attaccato.
Si partiva con una quantità di baga-
gli che fa sembrare la severità delle 
compagnie aeree low cost roba da 
dilettanti. Per noi c’era un solo pez-
zo di tutto – purché indispensabile 
– e poi semmai ce lo si scambiava. 
Non erano indispensabili i giocatto-
li: ce li si faceva da noi e, nei casi 
davvero gravi, con l’aiuto di qualche 
adulto di buona volontà. Unica ec-
cezione: le bocce e le carte. Le palle 
no, quelle disturbavano.
Non erano indispensabili i libri: le 
storie ce le inventavamo noi, spesso a 
fumetti. Oppure si stava ad ascoltare 
i grandi, che avevano tutti, nessuno 
escluso, vissuto infanzie più gagliar-
de delle nostre.©
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Il campeggio era libertà, spirali anti-
zanzare e spine nei piedi, ché si cam-
minava scalzi ovunque (tranne che 
nei bagni), inselvatichiti e spensierati 
come cuccioli. 
Il successo di una vacanza in cam-
peggio si misurava dalla distanza che 
separava la propria piazzola dai ba-
gni. Più eri lontano, più eri felice. E 
più diventava interessante, di notte, 
armati di torcia, attraversare spazi 
che s’immaginavano popolati di ser-
penti, ragni, topi e rospi per andare a 
fare la pipì. Motivo per cui le mam-
me erano fermamente contrarie alle 
scorpacciate di anguria dopo cena. 
Si partiva in carovana, come i carri 
dei pionieri nel Far West. Tre mac-
chine, a volte quattro, tutte cariche 
di Brambilla con relative tende e 
roulotte. Credo che qualche nonno 
napoletano ancora racconti ai nipo-
tini di quella volta che una carovana 
di Brambilla si incastrò nei bassi e fu 
necessario che gli abitanti scendesse-
ro in strada a fermare il traffico per 
toglierci dai guai, ebbri di caffeina e 
gratitudine.
Si partiva con un minimo di quat-
tro fino a un massimo di otto bam-
bini. Vivevamo per settimane in una 
specie di sospensione del giudizio, 
come se superando i cancelli del 
campeggio si varcasse un portale 
verso un mondo fatto di sole co-
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NOVITÀ
Babalibri IN MUSICA è la collana dedicata  

alle fiabe musicali, che ripropone i titoli più amati  
del catalogo Babalibri per una nuova esperienza  

di lettura e ascolto: parole e immagini,  
voce e musica in perfetta armonia.

53

ALBI ILLUSTRATI 
pubblicati in autunno

scopri gli albi 
illustrati in catalogo

Se dormo con gli occhiali, 
vedo meglio i sogni?
claude ponti

Traduzione di 
Giorgia Arnaldi
albo illustrato, 
17 x 22,5 cm
pp. 64 - € 15,00

9 788883 627040

Evviva, un’altalena!
o. dutto e m. maudet

Traduzione di 
Federica Rocca
albo illustrato, 
17 x 24 cm
pp. 44 - € 14,00

9 788883 627019

Una notte a scuola con Puah
julien béziat

Traduzione di 
Federica Rocca 
albo illustrato, 
21 x 29,5 cm
pp. 40 - € 13,50

9 788883 626883

Pronti, si parte!
philip waechter

cartonato, 
25 x 32,7 cm
pp. 14 - € 18,00

9 788883 626982

Un bacio per mio fratello
adrien albert

Traduzione di 
Manon Le Bourg
albo illustrato, 
21 x 23 cm
pp. 36 - € 12,50

9 788883 627057

Tutti architetti
j. seblon e r. sae-heng

Traduzione di 
Francesca Cogoni,  
Giuditta Sala
brossura, 
21,5 x 28 cm
pp. 96 - € 18,00

I cani pirata. Prigionieri 
del Paese Gelato!
c. mélois e r. spiessert

Traduzione di 
Tanguy Babled
albo illustrato, 
20 x 26 cm
pp. 72 - € 18,00

9 788883 627026

Traduzione di 
Manon Le Bourg
albo illustrato, 
20 x 26 cm
pp. 36 - € 13,00

Pikkeli Mimù
anne brouillard

9 788883 626999

Traduzione di 
Cristina Brambilla
albo illustrato, 
23,5 x 21,5 cm
pp. 56 - € 13,50

Amos Perbacco 
aspetta la neve
philip c. stead ed erin e. stead

9 788883 627033

Sogni d’oro, 
Piccolo Coccodrillo
eva montanari

cartonato,  
23,5 x 15,5 cm
pp. 36 - € 12,50

9 788883 626975
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Una tigre addolorata per la perdita dei cuccioli, un principe che 
cresce lontano da casa e un incontro possibile tra uomo e natura: 
questa emozionante fiaba musicale alterna momenti di tensione 
a pezzi di grande poesia, sino al finale che sembra accompagnare 
l’ascoltatore nelle profondità della foresta.
La voce di Alessia Canducci narra la storia con profonda delicatezza, 
le musiche di Schumann, tratte da Albumblätter e dall’Album della 
gioventù, custodiscono momenti di grande esplorazione interiore, 
un viaggio nel mondo dell’infanzia, che appartiene a tutti, grandi 
e piccoli.

Il libro include un QR code per ascoltare la fiaba musicale.

Il principe tigre in musica

chen jiang hong

9 788883 627293

Traduzione di Federica Rocca
albo illustrato, 28,5 x 28 cm
pp. 52 - € 23,00

letto da 
Alessia Canducci

musiche di 
Robert Schumann

eseguite da 
Andrea Dussò (pianoforte)
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A chi non piacciono le storie di mostri e che iniziano con “C’era una 
volta”? Questa è una fiaba musicale insolita, curiosa e sorridente, che 
gioca con un re, la sua figlia adorata, una sfida per trovare un principe 
e un mostro particolare, che ama spaventare e ascoltare storie.
Una fiaba che ci invita a scoprire la musica di Händel e una 
particolare esecuzione per chitarra di una musica composta da un 
autore anonimo di fine XVI secolo, che sicuramente fin dal primo 
ascolto conduce, adulti e piccoli, a ricordi lontani.

Il libro include un QR code per ascoltare la fiaba musicale.

Traduzione di Federica Rocca
albo illustrato, 20 x 26 cm
pp. 36 - € 15,00 

Il mostro che amava le storie in musica  
sabine de greef

9 788883 627309

letto da 
Alessia Canducci

musiche di 
Autore anonimo di fine  
XVI secolo (Greensleeves)

Georg Friedrich Händel
eseguite da 

Andrea Dussò (pianoforte)

Angelo Licco (chitarra)
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Superbaba è una collana dedicata alle prime letture. 
I libri (brossura, 13,6 x 20,5 cm) sono scritti in stampatello 
maiuscolo o minuscolo e con un carattere ad alta leggibilità.
Tutti i titoli sono accompagnati da un dossier pedagogico 

(scaricabile dal sito www.babalibri.it) 
con attività da fare insieme, a casa o in classe. 

Leggere fa diventare grandi. Anzi, Super grandi!

Superbaba
NOVITÀ

© Illustrazione di Irène Bonacina

Sonata per  
la signora Luna in musica

philip c. stead ed erin e. stead

9 788883 627118

Traduzione di Cristina Brambilla
albo illustrato, 18,5 x 20 cm
pp. 44 - € 16,50

5756

BABALIBRI IN MUSICA 
pubblicati in autunno  

ascolta un assaggio 
di babalibri in musica 

Traduzione di Stefania Cella
albo illustrato, 21 x 16 cm
pp. 48 - € 13,50 

Il litigio in musica  
claude boujon

9 788883 627125

scopri BIM! 
una mostra da ascoltare 

Un appassionante viaggio alla scoperta 
dei segreti della musica classica, a partire 
dalle storie della collana Babalibri in 
Musica.
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5958

Per Rana e Rospo ogni stagione ha qualcosa di speciale: discese in slitta 
in inverno e gelati da gustare sotto il sole dell’estate, storie da raccontare 
quando la primavera è proprio dietro l’angolo e vortici di vento che creano 
scompiglio nei giorni d’autunno. Inseparabili come sempre, i due amici 
vivranno un anno indimenticabile, pieno di sorprese. 
Il libro che conclude la serie delle avventure di Rana e Rospo, che Babalibri 
pubblica per la prima volta integralmente in Italia.

Traduzione di Cristina Brambilla
brossura con alette, 13,6 x 20,5 cm
pp. 68 - € 10,00

TESTO IN STAMPATELLO MAIUSCOLO

9 788883 627194

Un anno con Rana e Rospo
arnold lobel

Che felicità passare  
un anno intero

insieme a Rana e Rospo!

scopri i libri 
dello stesso autore

«Mia mamma dice che non esistono lavori meno importanti di altri. Il suo 
consiste nel fare attraversare i bambini che vanno a scuola. La adorano tutti» 
racconta Léa, otto anni, la protagonista di questa storia. Eppure lei vorrebbe 
tanto che la sua mamma fosse meno stravagante, che guadagnasse di più, 
facesse un lavoro più normale… e soprattutto lontano dalla SUA scuola! 
Così, quando Léa legge sulla porta di un negozio “CERCASI FIORISTA”, 
sente che è l’occasione giusta: la sua vita, e quella di sua mamma Élodie, 
stanno per cambiare per sempre.

Traduzione di Maria Bastanzetti
brossura con alette, 13,6 x 20,5 cm
pp. 84 - € 12,00

Testo in stampatello minuscolo

9 788883 627200

Il fiore delle strisce pedonali
susie morgenstern e serge bloch

La determinazione  
di una mamma
e una figlia...  

per far fiorire il mondo

scopri i libri 
della stessa autrice
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Dalla dedica del libro («A Élo-
die Guilleret, “nonna Traffi-
co”») ci sembra di intuire che 
questa storia sia ispirata a una 
persona reale, è così? 
Sì, avete indovinato! Un giorno sta-
vo andando a tenere un incontro in 
una scuola, e sono rimasta incantata 
davanti a una donna il cui lavoro era 
quello di fermare il traffico perché 
i bambini potessero attraversare la 
strada. Era travestita da dinosauro! 
Più tardi l’ho rivista a scuola, dove 
aiutava con lavoretti vari. Abbiamo 
iniziato a chiacchierare, le ho fatto 
delle fotografie… e il giorno dopo, 
sempre alla stessa scuola, eccola ri-
comparire vestita da clown! Il suo 
desiderio, mi ha raccontato, era far 
arrivare ogni bambino a scuola con 
il sorriso. La storia della sua vita mi 

ha colpito così tanto che ho iniziato 
a scrivere questo libro il giorno stes-
so del nostro incontro.
Nel libro il tema delle disegua-
glianze sociali ed economi-
che è introdotto già a partire 
dall’ambientazione: Beausoleil, 
con i suoi soli sorridenti sulle 
strade (in attesa di vederli dal 
vivo, li abbiamo visti da Google 
Maps!), così vicina al Principato 
di Monaco eppure così diversa. 
Perché ha scelto proprio questo 
luogo?
Ho un legame di lunga data con  
Beausoleil, ci vado quasi ogni anno 
per la fiera del libro (in Francia ogni 
città ha la sua, sono diventate una 
forma d’arte). Sono stata in tutte le 
scuole della città, e ormai conosco 
gli insegnanti, i librai, il sindaco… 

Intervista a Susie Morgenstern

METTERE IL CUORE IN TUTTO 
QUELLO CHE SI FA

e ovviamente i bambini! C’è una 
grande immigrazione, soprattutto dal 
Portogallo: molte persone abitano a 
Beausoleil e lavorano a Monaco. 
Spesso nei suoi libri le prota-
goniste sono bambine che af-
frontano le sfide quotidiane con 
spavalderia e determinazione: ci 
sembra che offrano dei modelli 
di indipendenza e affermazione 
di sé di cui c’è molto bisogno. 
Secondo lei a che punto sia-
mo nella rappresentazione delle 
bambine e delle ragazze nei libri 
per l’infanzia, oltre gli stereotipi 
di genere? 
Da Pippi Calzelunghe in poi, ci 
sono sempre state tante bambine in-
traprendenti nei libri per l’infanzia, 
e nella letteratura di oggi bambine 
e ragazze così sono molto presenti. 
Certo, bisogna chiedersi: e la vita 
reale sta al passo con la letteratura? 
Non ho delle statistiche da citare, ma 
mi guardo intorno e le mie editri-
ci, dottoresse, colleghe… sono tutte 
donne! Donne vivaci, e piene di spi-
rito d’iniziativa. 
Questo è il suo secondo libro 
nel catalogo Babalibri illustrato 
da Serge Bloch, dopo Anche le 
principesse vanno a scuola, ma in-
sieme avete lavorato a moltissi-
mi titoli. Ci racconta di più del 
suo rapporto con questo illu-
stratore? 
Serge mi chiama la sua “sorella mag-
giore”! Ci siamo incontrati circa 
quarant’anni fa, quando gli furono 

commissionate le illustrazioni per 
l’albo Une vieille histoire, di cui avevo 
scritto il testo. L’editore non voleva 
che ci conoscessimo, così abbiamo 
organizzato un incontro segreto… 
e ci siamo innamorati! Da allora ha 
illustrato circa 13 dei miei libri. 
Nel libro si dice che spesso è dif-
ficile esprimere a parole come 
ci si sente e che per questo si 
preferisce “dirlo con un fiore”, 
perciò siamo curiosi di sapere: 
che messaggio vorrebbe lasciare 
ai suoi lettori, e con quale fiore 
lo comunicherebbe?
Quello che mi è piaciuto subito di 
Élodie, che è poi diventata la “non-
na Traffico” del libro, è la capacità di 
mettere tutta sé stessa in quel lavoro, 
per quanto bassa fosse la paga. Mi 
piacerebbe che anche i bambini im-
parassero a mettere il cuore in tut-
to quello che fanno… e, visto che 
siamo nel Sud della Francia, penso 
che lo direi con una mimosa giallo 
brillante!
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Lei scrive romanzi noir e poli-
zieschi per adulti: una cosa che 
ci è subito piaciuta nel suo libro 
è il fatto che ci sia un caso di 
omicidio vero e proprio da ri-
solvere, non un mistero innocuo 
come spesso accade nei gialli 
per bambini. Ci racconta com’è 
maneggiare la materia del poli-
ziesco quando scrive per i bam-
bini, rispetto a quando scrive 
per gli adulti? 
Certamente scrivere per lettori adul-
ti e lettori giovani è diverso, soprat-
tutto se si tratta di bambini piccoli. 
A cambiare è lo sfondo narrativo – 
non c’è violenza politica o sociale, 

non si parla di sesso –, ma le tema-
tiche possono comunque essere le 
stesse: per esempio l’ecologia, un ar-
gomento che dovrebbe toccare tutti. 
È anche una questione di forma: per 
i bambini preferisco una narrazione 
allegra e vivace, mentre per gli adulti 
agisco in maniera opposta. 
Al di là della questione del ge-
nere letterario, è evidente che 
lei prende molto sul serio il suo 
pubblico di giovani lettori: at-
traverso uno stile ironico, non 
si tira indietro davanti a temi 
anche impegnativi. Come si 
trova un bilanciamento tra una 
lettura godibile e divertente, e 
il desiderio di restituire la real-
tà nella sua complessità, senza 
edulcorare troppo?
Quando si parla ai più giovani non 
bisogna indorare la pillola, né trattarli 
da sciocchi; al contrario, attraverso un 
tono leggero e scanzonato si posso-
no veicolare messaggi “subliminali” 
che vengono colti facilmente. Penso, 
ad esempio, al fatto che l’ispettore 
Gamberone sia un incapace, ma mol-
to fiero di sé e del suo status di capo, 
e che invece l’agente speciale Sgam-
betta sia estremamente sveglia e non 
abbia bisogno di mettersi in mostra 
o fare sfoggio delle sue capacità. An-
che se i bambini non conoscono la 
parola “maschilista”, questo concetto 

Intervista a Caryl Férey 

INDAGINI E RIVELAZIONI  
IN FONDO AL MARE
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L’ispettore Gamberone? Si dice che riesca sempre a trovare il colpevole. 
(Anche quando non c’è.) Ma... cos’è quella cosa stesa lì, sulla riva, in pieno 
sole? Oh cielo, è Stella Marina! Chi può aver aggredito la star dell’oceano? Per 
trovare l’assassino c’è solo una cosa da fare: chiamare l’ispettore Gamberone. 
Ma i sospettati sono molti e l’ispettore è in grande difficoltà. Per fortuna la 
sua vice, l’agente speciale Sgambetta, ha una mente più acuta del suo illustre 
capo…

Traduzione di Donata Feroldi
brossura con alette, 13,6 x 20,5 cm
pp. 88 - € 12,50

Testo in stampatello minuscolo

9 788883 627484

L’ispettore Gamberone. Il caso della stella marina
caryl férey e irène bonacina

Il primo giallo 
della collana Superbaba,

per chi cerca  
una vera indagine  

ma vuole anche ridere!



S
U

P
E

R
B

A
B

A

S
U

P
E

R
B

A
B

A

©
 
I
l
l
u
s
t
r
a
z
i
o
n
i
 
d
i
 
I
r
è
n
e
 
B
o
n
a
c
i
n
a

attraversa il racconto. A tutti capiterà 
di doversi confrontare con prepo-
tenze e prevaricazioni a scuola, e le 
ragazze in particolare hanno bisogno 
di costruire fiducia in loro stesse per 
affrontare sfide di questo genere, a 
scuola e più tardi nella vita. Ai ma-
schi spetta comportarsi in modo che 
bambine e ragazze possano trovare in 
loro degli alleati.
Nel libro ci immergiamo negli 
abissi e incontriamo tutta una 
serie di creature stravaganti e 
pittoresche, meravigliosamente 
illustrate da Irène Bonacina. Da 
dove viene l’ispirazione per il li-
bro e per i suoi protagonisti?
Questo libro nasce a partire da un 
testo teatrale per la radio che scris-
si molto tempo fa: ebbe un bel ri-
scontro da parte del pubblico, si di-
vertirono tutti moltissimo. Così un 
giorno mi sono detto: perché non 
trasformarlo in un libro illustrato?  
I disegni di Irène Bonacina sono 
perspicaci, brillanti, pieni d’inventi-
va. E poi sento una certa affinità con 
gli animali, li trovo molto divertenti.
Un’autrice che amiamo molto, 
Malika Ferdjoukh, ha detto che 
le letture che si fanno nell’in-
fanzia sono le più importanti, 
perché hanno una consistenza 
e un’intensità diversa rispetto 
a tutto quello che viene dopo. 

È stato così anche per lei? Qual 
è il libro che, da bambino, le è 
piaciuto di più? Crede che abbia 
un legame con la sua carriera di 
scrittore di polizieschi?
La mia bisnonna mi raccontava sto-
rie a tutte le ore del giorno, prima 
ancora che imparassi a leggere. È 
stato il mio primo incontro, folgo-
rante, con la letteratura. Dopo, non 
ho più letto molti titoli per bambi-
ni… C’erano libri come La banda 
dei cinque di Enid Blyton, per esem-
pio, ma presto ho trovato molto più 
interessanti Agatha Christie o Jack 
London. E poi Tolkien, l’ho letto e 
riletto più volte tra i miei undici e 
tredici anni: una rivisitazione del-
la Seconda guerra mondiale che è 
qualcosa di formidabile.
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Axel è un piccolo koala con grandi idee, Jack un pinguino piuttosto timido. 
Vivono insieme in una casa sull’albero: Axel sta in cima (adora guardare le 
stelle), Jack qualche ramo più in basso (soffre di vertigini). Un giorno i due 
amici ricevono un invito all’inaugurazione di un nuovo, sfavillante negozio, 
e corrono in città a bordo del loro tandem rosso. Ma presto la giornata si 
trasforma in un bel guaio: dai grandi magazzini spariscono dei preziosissimi 
gioielli e Axel viene scambiato per il ladro. Lui e Jack dovranno trovare 
il vero colpevole… Tra fughe in skateboard e piani astuti, li aspetta una 
rocambolesca caccia al ladro!

Traduzione di Giuditta Sala
brossura con alette, 13,6 x 20,5 cm
pp. 96 - € 12,00

TESTO IN STAMPATELLO MAIUSCOLO

9 788883 627538

Axel e Jack. Guai in città!
alan macdonald e francesca gambatesa

Un timido pinguino,  
un koala inarrestabile 
e grandi avventure 

all’orizzonte!
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CLASSICI DA RISCOPRIRE
NUOVE

EDIZIONI!

Traduzione di Cristina Brambilla
brossura con alette, 13,6 x 20,5 cm 
pp. 64 - € 11,50

TESTO IN STAMPATELLO MAIUSCOLO

9 788883 627521

Traduzione di Cristina Brambilla
brossura con alette, 13,6 x 20,5 cm 
pp. 68 - € 11,50

TESTO IN STAMPATELLO MAIUSCOLO

9 788883 627514
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Le notti movimentate,  
buffe e surreali di Gufo: 

uno dei capolavori di Lobel

Da una placida fattoria
alla grande città, 
che avventura!

Questa mattina l’orsetto Baldo si sveglia presto. I suoi genitori dormono 
ancora: strano, è quasi ora di andare a scuola! Così Baldo decide di prepararsi 
e di uscire da solo. Ecco l’autobus: Baldo saluta l’autista e il suo cagnolino 
accucciato sul cruscotto, e poi trova un posto vicino al finestrino, in fondo, 
proprio come piace a lui. Ma le palpebre gli si fanno pesanti e si addormenta…

Traduzione di Simona Mambrini
brossura con alette, 13,6 x 20,5 cm
pp. 48 - € 10,00

TESTO IN STAMPATELLO MAIUSCOLO

9 788883 627491

Baldo prende l’autobus
inbar heller algazi

Tutti a bordo dell’autobus
per la scuola…  
o per il mare?

scopri i libri 
della stessa autrice
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Traduzione di Giorgia Arnaldi
brossura con alette, 13,6 x 20,5 cm
pp. 64 - € 11,00

TESTO IN STAMPATELLO MAIUSCOLO

9 788883 626951

Mostri a merenda
chloé millet e zibelinbelt

6968

Bababum è la collana che ripropone i libri più amati 
del catalogo Babalibri in un formato tascabile
(brossura, 15 x 19 cm), interamente a colori  

e al prezzo imbattibile di € 6,00. Una selezione attenta e accurata  
che comprende anche titoli ormai introvabili.

Bababum
NOVITÀ

scopri 
i superbaba

in catalogo

SUPERBABA
pubblicati in autunno 

Traduzione di Mario Sala Gallini
brossura con alette, 13,6 x 20,5 cm
pp. 44 - € 10,00

Testo in stampatello minuscolo

9 788883 627002

Il mondo che vogliamo
clémentine du pontavice

Traduzione di Cristina Brambilla
cartonato, 13,6 x 20,5 cm
pp. 60 - € 14,50

Testo in stampatello minuscolo

9 788883 626968

Se avessi la luna
james thurber e marc simont

COPERTINA 
CARTONATA
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9 788883 627422

Un piccolo ranocchio riceve una lezione 
importante dal suo papà: «Figlio mio, 
questa è la giungla! Per sopravvivere, 
non c’è che una sola legge: la legge del 
più forte! E per essere forti… bisogna 
avere dei muscoli!». Sollecitato dal papà, 
il ranocchio piega il braccio e… pop! 
Ecco comparire inaspettatamente un 
piccolo muscolo! Contento e sicuro di 
sé, il ranocchio decide di avventurarsi 
tutto solo nella giungla, nella terribile 
giungla, per mostrare a tutti i suoi nuovi 
muscoli. Ma sarà una buona idea?

Hai visto che muscoli? 
michel van zeveren

Traduzione di Manon Le Bourg
brossura, 15 x 19 cm 
pp. 36, € 6,00
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9 788883 627446

Sei bambini su un’isola stanno 
saggiamente in attesa del ritorno dei loro 
genitori, che sono andati a fare la spesa 
in barca. Maxime, il più intraprendente, 
propone di andare a pesca, ma i pesci si 
fanno attendere e i bambini finiscono 
per spazientirsi. Maxime allora, offeso, 
decide di starsene un po’ da solo: si 
stende nell’erba a guardare le nuvole e ad 
ascoltare il vento. Gli altri non tardano 
a raggiungerlo e a condividere con lui 
quel momento di dolce abbandono e di 
perfetta armonia. Finché arriva la sera 
ed è ora di tornare verso casa…

Una giornata da indiano 
jean-luc englebert

Traduzione di Tanguy Babled
brossura, 15 x 19 cm 
pp. 40, € 6,00

7170

Oggi è il compleanno di Billy! Un 
ballo in maschera e una montagna di 
noccioline sono quello che ci vuole 
per renderlo felice. Delle noccioline 
si incarica il suo papà. Billy, invece, 
si precipita a invitare il suo amico 
vermetto Giancarlo e il suo fratellino 
Diego, e poi Giuseppina la topolina e 
l’amico bisonte. Tutto sembra andare a 
gonfie vele ma, ahimè, Jack l’avvoltoio 
minaccia di rovinare i festeggiamenti 
per via del suo carattere scontroso. Per 
fortuna Billy ha una grande idea per 
salvare la festa e farne un successo pieno 
di sorprese!

9 788883 627415

La festa di Billy
catharina valckx

Traduzione di Federica Rocca
brossura, 15 x 19 cm 
pp. 40, € 6,00

Tremate! Fuggite! I pirati più temuti 
dei Mari del Sud, il terrore degli 
oceani, i peggiori mascalzoni di 
sempre stanno arrivando e sono 
affamati, molto affamati! Ecco 
comparire all’orizzonte una nave piena 
di prelibatezze: all’arrembaggio! Sarà 
una merenda memorabile! Un assalto 
da veri, terribili cani pirata. Ma… i 
capitani della nave sono tre bambine 
che amano leggere, suonare in una rock 
band e mettere i bigodini, tre bambine 
che, a quanto pare, non hanno nessuna 
intenzione di essere disturbate mentre 
prendono il tè… 

9 788883 627439

Traduzione di Tanguy Babled 
brossura, 15 x 19 cm
pp. 80, € 6,00

I cani pirata. Addio cotolette!
clémentine mélois e rudy spiessert
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BABABUM
pubblicati in autunno 
 

I personaggi più amati dei libri Babalibri 
vivono nuove avventure in una serie di giochi, 

divertenti e imprevedibili, adatti a tutta la famiglia.

PER NON SMETTERE 
DI GIOCARE!

Babagiochi

72

scopri i bababum in catalogo

9 788883 627064

Traduzione di Tanguy Babled 
brossura, 15 x 19 cm
pp. 40, € 6,00

Il Re dei papà
kristien aertssen

9 788883 627095

I guai di Mini Cowboy
daniel frost

Traduzione di Tanguy Babled
brossura, 15 x 19 cm 
pp. 48, € 6,00

9 788883 627088

Un regalo favoloso 
mario ramos

Traduzione di Manon Le Bourg
brossura, 15 x 19 cm 
pp. 32, € 6,00

9 788883 627071

Traduzione di Federica Rocca 
brossura, 19 x 15 cm 
pp. 32, € 6,00

Nella foresta silenziosa  
e misteriosa
delphine bournay
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RASSEGNA STAMPA

«Eleganti atmosfere anni Venti, ambienti  
alla “capitano Nemo”, una irresistibile ironia 
accompagnano il viaggio di Lilly negli abissi.»

«La Lettura – Corriere della Sera»

«Claude Ponti ha risposto alle domande che bambine 
e bambini fra i tre e i dieci anni inviavano alla rivista 
“Philosophie magazine”. Lo ha fatto con deliziosi 

disegni pieni di animali (soprattutto topini) che 
provano a trovare le parole e le immagini giuste per 

venire incontro a domande incredibili.»
Giulia Ziino, «Sette – Corriere della Sera»

«Un libricino dai contenuti profondi  
a misura dei più piccoli, che racconta il bello  

e il dilettevole della scuola all’aperto,  
fuori dai confini della classe.»

Rossana Sisti, «Popotus – Avvenire» 

«C’erano una volta i Trufoletti, minuscoli folletti  
del bosco che vivono nella valle del Serpentino,  
e per fortuna ci sono ancora. Sì, perché questi 

gnometti deliziosi sono pronti a essere riscoperti  
da una nuova generazione di giovani lettori grazie  

a una meritoria operazione editoriale  
messa in campo da Babalibri.»

Ilaria Zaffino, «Robinson – La Repubblica»
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LE SORPRENDENTI SCATOLE
DI BABALIBRI

BABAGIOCHI
Dimensioni 12,5 x 16 x 4,5 cm • prezzo consigliato € 14,90 

scopri i babagiochi in catalogo

3+

4+

5+

scopri le sorprendenti 
scatole in catalogo



www.officinababuk.it
inquadra il codice 
e visita il nostro sito


